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Designed in 1937 by Clarence L. Kelly Johnson for the Lockheed Aircraft
Company in Burbank, California, U.S.A., the XP-38 first flew on 27 January
1939, with Ben Kelsey at the controls. Nicknamed the any nation during WW2,
with its twin engined twin boom layout. The P-38E was the first mass produced
version of the fighter; however, it was the P-38F that was the first Lightning to
see extensive combat use. Although it did not incorporate as many
improvements as the United States Air Corps would have liked, it was the

only genuine high altitude fighter in the Army inventory in mid 1942. It began to
see large scale action in North Africa and the Pacific by late 1942. The following
1,082 P-38G versions used the Allison F-10 engines of 1,150hp each at 25,000ft
(7,620m) and had an external load capacity of up to 4,000lbs (1,814kg) of
bombs mounted on wing pylons located just inboard of the engine nacelles. Two
different External fuel tanks (75 or 150 U.S. Gallons) could also be carried in

place of bombs on these pylons, for long range fighter escort missions. The follow
on P-38H used the more powerful 1,240hp F-15 Allison engines, and was
equipped with the first fully automatic supercharger and oil cooler contrals for its
larger radiators. 601 P-38H versions were delivered by August 1943 and saw
action on all fronts and in all theaters of the war. All versions of the Lightning were

also produced as unarmed high speed, F-5 high altitude photo reconnaissance
aircraft.

DATA P-38F: Crew: 1; Length: 11.53m; Wingspan: 15.85m; Height: 3.0m; Wing
Area: 30.4m2; Gross Weight: 6,940kg; Engines: Allison V-1710-49 (left) and -563
(right) V-12 cylinder turbocharged; Horsepower: 1,150ea.@25,000ft (7,620m);
Max Speed: 395 (636km/h) @25,000ft (7,620m); Weapons: 20mm AN-M2

cannon X 1, 12.7mm machine guns X 4; First Flight: 27 Jan. 1939 (XP-38)
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Marking & Paintin -

v—% 7%0’@5& 9 Decoracion y Pintura P-38G SAGEREINTE SOBBMTH | Capt John G, O'Neil)
Markierungen und Bemalung {EREREE&IET P-38G  9th Fighter Squadron, 48th Fighter Group. ( Capt. John G. O'Neill)
Decoration et Peinture
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P-38F EE475EkBIMIZIEF EE4328K IR ITER ( Capt. John S. Loisel )
P-38F 432nd Fighter Squadron, 475 th Fighter Group. ( Capt. John S. Loisel )

P-38H £556EERAMNZE 38 EkEIRITES ( Lt. Col. J. Jenkins )
S P-38H 38th Fighter Squadron, 55th Fighter Group. ( Lt. Col. J. Jenkins )
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M Einzelheiten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbildung 1 dargestellt.
MDetails are painted and decorated as shown in painting scheme 1. MLe schéma de peinture 1 indique les détails des décorations a la peinture.

B detiagh dei colori e delle decorazioni sona con
MLos detalles se han pintado y decorade tal com
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HPlease keep to the following rules

-Never use glue or paint near fire.

.Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be
sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun light, and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is

harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

.Use a modelling scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.
.Keep all materials and tools neatly.

WBitte beachten Sie die Regein

I .Klebstoft und Farben niemals in der Nahe einer Flamme venwen
den

2.Beim Arbeiten mit Kiebstoff oder Farbe Fenster offnen um die

Zufuhr von Frischluft zu gewahrleisten. Nach Gebrauch Klebstotf

und Farbe fest verschhieBen. AuBerhalb der Reichweite wvon

Kindern lagern und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die

meisten Farben enthalten  fluchtige losungsmittel, die der

Gesundheit schaden, wenn sie zu stark inhaliert werden Niemals
Lésungsmittel absichtlich inhalieren,

.Verwenden Sie eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker

um die P von den Y zu trennen.

Sauberm Sie die Teile von Graten mit einam Cutter oder Feile

(Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und ubersichtiich
bereithalten
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WSuivre attentivement les régles suivantes

.Ne jamais utiliser colle ni peinture auprés d'une flamme

Quvrir la fenétre pendant |'utilisation de colle et de peinture,
Bien refermer les pots de colle et de peinture apes emploi et
les mettre a l'abri du soleil et hors de portée des enfants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

Utiliser des ciseaux de modéliste pour découper les pieces
des grappes et retirer tout excés de plastigue a l'aide d'un
cutter ou d'une lime,

.Ranger tous les matériaux et outils avec soin.
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MSequire le seguenti regole

Non usare mai colla o vernice vicino a tonti di calore.
2.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre in
mado che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchic della
colla e della vernice sia ben chiuso dopo 'uso, tenerli lontani
dalla luce solare & dalla portata dei bambini. La colla e molte
vernici contengono  solventi volatili che sono dannosi  per la
salute se aspirati troppe a lungo.Non aspirare intenzionalmente
il solvente.

.Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-
tura e ripulire ogni eccesse di plastica con una lama o una
limetta.

4. Mantenere tutti | materiali e attezzi in perfetto ordine.

w

WPor favor, mantener las siguientes reglas

I.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2 Abrir ventanas para el zire fresco cuando esten usando pega-
mento o pintura. Estar seguros de cerrar el tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
ninos. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles que hacen dano a la salud si se inhalan demasiado.
No inhalar disolventes intencicnadament.

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico
y arreglar cualquier exceso de plastico con un cortador ¢ cuchilla,
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BCorrect Method for Applying Decals

.Clean model surface with wet cloth

2.Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

.Check with finger tip if design i1s loose on base paper.

If 50, place it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on model

Move design to exact position with wet finger tip. and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth

5.When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
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around decals

BDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

| .Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

Tragerpapier
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

4. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
drucken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5.Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch

[ [o t appli les décal correctement

-Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide.
.Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans T'eau tiéde pendant vingt secondes

.Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-support. Si oui, le positionner a l'endroit choisi sur le
modele et retirer doucement le papiersupport.

.Positionner la décalcomanie corectement avec un doigt humide
et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la
décalcomanie avec un chiffon doux.

.Lorsque les decalcomanies ont seche, retirer avec un chiffon
humide tout exceés de colle autour de la décalcomanie.

3.Mit dem Finger prufen, ob sich das Mativ vom
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BMModo esatio per applicare le decalcomanie

.Pulire la superficie del modello con un panno umido
2.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
rli in acpua calda per 20 secondi.

.Controllare col polpastrello se il disegno € allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalla base di carta

.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
satto la decalcomania mediante un panno soffice di cotone.
.Quando ie decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido |'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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BMetodo correcto para aplicar las calcomanias

I .Limpiar el modelo con un pano humedo,

2.Recortar cada diseno de la calcomania y meterlos ne agua
iria por 20 segundos

3. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

dejado suelto el papel base. Siio han hecho, colocarlas en

correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el modelo.

.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados

y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de

debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon

.Cuando las calcomanias se sequen. limpiar con un trapo hum-

edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
nias.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MOMATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

%) £ & )l & {Ff Ar MPREBEEMAM119302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA’
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTL

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR
BEBAT KLEINE ONDERDELEN

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS.

(Hzseginn

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FOASIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE.

MPOZOXH: KATAAAHAO IMA NMAIAIA ANDO TON TPION ETON
MEPEXEI MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO. LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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e ZRLER BEEHITHBRELILELL I, ® When you paint model, open windows for fresh air.

s BRPTZEFAOZETR BHCANEFDLEWTLES Y, = Never use fire near paint and model.
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